
REAR AIR DEFLECTOR

Installation Instructions

Read entire instructions thoroughly before starting.

CONTENTS:
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TOOLS REQUIRED
• Phillips screwdriver • Center punch • Felt tip Marker • Drill stop
• Drill bit  (5/16”, 8mm ) • Masking tape • Tape Measure • Drill

No. Qty. Description
1 Rear Air Deflector 
1 Mounting Template
4 Pan Head Screws
4 Countersink Screws
4 Well Nuts
2 Stanchions
2 Foam Pads (Top)
2 Foam Pads (Bottom)
4 Nylon Profile Washers
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Deflector trasero para PT Cruiser

1) Lave la parte superior de la puerta trasera; enjuáguela y séquela a fondo.

2) Alinee la plantilla de papel con el borde superior de la puerta trasera y coloque cinta adhesiva.
NOTA: ASEGÚRESE DE COLOCAR CORRECTAMENTE LA PLANTILLA EN EL ÁREA DE LA LUZ DE
FRENO TRASERA.

3) Con un punzón, marque el centro de los cuatro orificios.
Retire la plantilla. Taladre cuatro orificios de 5/16" en la puerta.
PRECAUCIÓN: ASEGÚRESE DE NO TALADRAR MÁS ALLÁ DE LA PARTE EXTERIOR DE LA PUER-
TA.

4) Coloque las cuatro tuercas huecas en los cuatro orificios.

5) Adhiera las dos almohadillas de espuma a la parte superior e inferior de cada uno de los puntales,
como se muestra en la figura.

NOTA: ASEGÚRESE DE COLOCAR CORRECTAMENTE LAS ALMOHADILLAS ALREDEDOR DE LOS
BORDES Y ORIFICIOS DE LOS PUNTALES.

6) Monte los puntales en la puerta trasera utilizando los cuatro tornillos de cabeza redonda, como se
muestra en la figura.

7) Monte el deflector a los puntales utilizando los cuatro tornillos de cabeza embutida y las cuatro aran-
delas plásticas, como se muestra en la figura.

PRECAUCIÓN: NO UTILICE TALADRO ELÉCTRICO. ASEGÚRESE DE APRETAR LOS TORNILLOS
SÓLO MANUALMENTE.

Déflecteur d'air arrière pour PT Cruiser 

1) Laver le haut du hayon arrière, le rincer et le sécher soigneusement.

2) Aligner le gabarit en papier sur le haut du hayon et l'assujettir avec du ruban adhésif.

REMARQUE : VEILLER À POSITIONNER LE GABARIT CORRECTEMENT SUR LE FEU STOP CEN-
TRAL.

3) À l'aide d'un poinçon, marquer le centre des quatre trous. Retirer le gabarit et percer quatre trous de
5/16 po. dans le hayon.

ATTENTION : PRENDRE SOIN DE NE PERCER QUE LA TÔLE EXTÉRIEURE DE LA PORTE.
4) Placer les quatre écrous à douille dans les quatre trous.

5) Coller les deux tampons en mousse sur le haut et le bas des supports, comme illustré.
REMARQUE : VEILLER À POSITIONNER LES TAMPONS CORRECTEMENT AUTOUR DE LA BASE
DES SUPPORTS ET DES TROUS.

6) Monter les supports sur la porte arrière à l'aide des quatre vis ber à métal, comme illustré.

7) Monter le déflecteur sur les supports à l'aide des quatre vis noyées et des quatre rondelles en nylon,
comme illustré.

ATTENTION : NE PAS UTILISER UNE PERCEUSE. SERRER À LA .



BE SURE TO POSITION THE TEMPLATE CORRECTLY
AROUND THE THIRD BRAKELIGHT.

NOTE:

1) Wash the top of the rear liftgate, rinse and dry thoroughly.

2) Align the paper template with the top edge of the rear
door and tape.

3) Using a center punch mark the center of the four holes.
Remove the template.  Then drill four 5/16” holes into the
door.

BE CAREFUL TO DRILL THROUGH THE OUTER
DOOR SKIN ONLY.

CAUTION:

4) Place the four well nuts in to the four holes.

BE SURE TO POSITION THE PADS CORRECTLY
AROUND THE STANCHION EDGES AND HOLES.

NOTE:

5) Adhere the two foam pads to the top and bottom of both
stanchions as shown.

6) Mount the stanchions to the rear door using the four pan
head machine screws as shown.

7) Mount the deflector to the stanchions using the four
countersunk screws and four nylon washers as shown.

DO NOT USE A POWER DRILL.  BE SURE TO HAND
TIGHTEN ONLY.

CAUTION:
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CARE AND CLEANING:

1. To clean use hot water and a mild soap.

2. DO NOT USE any types of solvents, it will destroy the surface of your deflector.

3. CAUTION

, 

avoid the use of “Brush” style car washes.

FRONT

THIRD BRAKE LIGHT

FRONT

MAKE SURE THE STANCHION SUPPORT IS POINTING IN THE CORRECT
DIRECTION AS SHOWN IN THE ILLUSTRATION.


